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Alors que de nouvelles incompatibilités sont à juste
titre actuellement créées pour améliorer la représenta-
tion des citoyens au travers des assemblées, il subsiste
dans la loi électorale provinciale à tout le moins une
incompatibilité qui n’a plus guère de raison d’être et
qui pourrait être utilement supprimée.

Terwijl momenteel — terecht — nieuwe onver-
enigbaarheden worden ingevoerd om een betere ver-
tegenwoordiging van de burgers in de assemblees te
bewerkstelligen, blijft in de provinciekieswet min-
stens één onverenigbaarheid vermeld die zinloos is
geworden en kan worden afgeschaft.

En effet, la disposition de l’article 25, alinéa 1er, 6o,
in fine de la loi électorale provinciale prévoit que les
fonctionnaires et employés des administrations
communales ne peuvent être membre du conseil
provincial.

Artikel 25, eerste lid, 6o, in fine van de provincie-
kieswet bepaalt inderdaad dat de ambtenaren en
beambten van de gemeentebesturen geen deel kunnen
uitmaken van de provincieraad.

Mais en 80 ans les structures politiques et adminis-
tratives ont bien changés. Entre autres choses, le
nombre d’agents communaux a augmenté considéra-
blement et pour eux, on perçoit mal aujourd’hui la
raison d’être d’une incompatibilité qui exclut donc un
nombre important de citoyens de la participation
politique.

In tachtig jaar zijn de politieke en administratieve
structuren echter grondig veranderd. Het aantal
gemeenteambtenaren is fors toegenomen. De reden
voor een onverenigbaarheid die een groot aantal
burgers van politieke deelname uitsluit, is momenteel
niet meer duidelijk.

Ainsi, dans le cadre de la tutelle, ce ne sont pas les
conseillers provinciaux qui exercent la tutelle sur les
communes mais bien la députation permanente. Un
député permanent ne peut d’ailleurs être conseiller
communal.

Zo zijn het niet de provincieraadsleden die het
toezicht op de gemeenten uitoefenen, maar de besten-
dige deputatie. De leden van de bestendige deputatie
kunnen overigens niet in de gemeenteraad zitten.

Le conseil provincial exerce quant à lui un controˆle
de nature générale sur la députation et non un
contrôle particulier sur chacun de ces actes. Il n’y a
donc pas de conflit d’intérêts possible entre un

De provincieraad oefent een algemene politieke
controle uit op de deputatie, maar geen specifieke
controle op elk van haar handelingen. Er is dus geen
belangenconflict mogelijk tussen de controlerende
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«contrôleur» conseiller provincial et un «controˆlé»
fonctionnaire ou employé communal.

functie van het provincieraadslid en de controle die
diezelfde persoon als gemeentelijk ambtenaar of
beambte zou ondergaan.

La loi n’empêche d’ailleurs pas un conseiller
communal d’être également conseiller provincial.
Pourquoi dès lors serait-on plus sévère, sans raison
particulière, pour les membres du personnel commu-
nal que pour les élus politiques communaux? La règle
actuelle d’incompatibilité appliquée aux fonctionnai-
res et employés communaux constitue donc une
discrimination flagrante.

De wet verbiedt een gemeenteraadslid overigens
niet om tegelijk ook provincieraadslid te zijn.
Waarom zou men dan zonder aanwijsbare reden
strenger zijn voor de leden van het gemeentepersoneel
dan voor de verkozenen van de gemeenten? De regel
inzake onverenigbaarheid die voor de gemeentelijke
ambtenaren en beambten geldt, is dus een vorm van
flagrante vorm van discriminatie.

À l’heure où l’on souhaite élargir la représentation
de la population en ouvrant largement les listes aux
femmes et aux jeunes, il paraıˆt raisonnable de ne pas
maintenir des incompatibilités inutiles qui écarte-
raient les candidatures de citoyens motivés.

Er wordt momenteel gestreefd naar een bredere
vertegenwoordiging van de bevolking door het
openstellen van de lijsten voor vrouwen en jongeren.
Daarom lijkt het redelijk om geen nutteloze onver-
enigbaarheden in stand te houden die gemotiveerde
burgers kunnen uitsluiten.

Francis POTY.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l’article 25, alinéa 1er, 6o, de la loi du 19 octobre
1921 organique des élections provinciales, les mots
«, des commissariats d’arrondissement et des admi-
nistrations communales» sont remplacés par les mots
«et des commissariats d’arrondissement».

In artikel 25, eerste lid, 6o, van de wet van
19 oktober 1921 tot regeling van de provincieraadver-
kiezingen worden de woorden «, van de arrondisse-
mentscommissariaten en van de gemeentebesturen»
vervangen door de woorden «en van de arrondisse-
mentscommissariaten».

Art. 3 Art. 3

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Deze wet treedt in werking, de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Francis POTY.
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